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SICHERHEITSANLEITUNGEN
Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor dem ersten Gebrauch 
und bewahren Sie auf zum späteren Nachschlagen. 
• Der Hersteller ist nicht verantwortlich für Beschädigungen, 

hervorgerufen durch unsachgemäße Benutzung und 
Umgang mit dem Gerät.

• Benutzen des Gerätes in der Nähe medizinischer Geräte kann 
Störungen in ihrem Betrieb verursachen. Seien Sie vorsichtig 
wenn Sie Ihr Smartband in der Nähe medizinischer Geräte 
wie Herzschrittmachern, Hörgeräten und einige andere 
elektronische medizinische Geräte benutzen.

• Das Produkt nicht im Feuer entsorgen. Die Batterie kann 
explodieren was zu Verletzungen führen kann.

• Schützen Sie das Gerät von Wärmequellen, direkter 
Sonneneinstrahlung und extremen Temperaturen.

• Das Gerät nicht ins Wasser tauchen.
• Das Smartband nicht während des Schwimmens tragen.
• Verwenden Sie das Gerät nicht weiter wenn es beschädigt ist.
• Das Gerät nicht zerlegen, ändern oder versuchen dieses 

zu reparieren. Bei Beschädigung, wenden Sie sich an einen 
autorisierten Kundendienst für Überprüfung / Reparatur. Alle 
eigenen Reparatur-Versuche am Gerät, beinhaltet das Risiko von 
dauerhaften Schäden am Gerät und führ zum Garantie-Verlust.

• Reinigen Sie das Gerät mit einem weichen, leicht feuchten 
Tuch. Verwenden Sie keine Scheuermittel oder chemische 
Mittel, um dieses Produkt zu reinigen (da diese das Produkt 
beschädigen können).

Wichtig! Smartband ist KEIN medizinisches Gerät. FitOne Plus 
Smartband und Kruger&Matz Fit App ist nicht für die Diagnose, 
Behandlung und Vorsorge gegen Krankheiten bestimmt. 
Konsultieren Sie immer Ihren Arzt, bevor Sie Ihrer Trainings- 
und Schlafgewohnheiten ändern.
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1. Host
2. MFT Multifunktionstaste
3. Armband
4. Sensor

INSTALLATION

1. Display in das Armband einsetzen (der Sensor sollte nach 
unten zeigen). 

2. Smartband an Ihrem Handgelenk befestigen und Bandlänge so 
Einstellen dass es sich nicht bewegt und Ihre Haut fest berührt.

3. Die beste Position um das Smartband zu tragen, ist über 
dem Handgelenk (siehe Bild oben).

Wichtig:
Der Hersteller schlägt vor, dieses Gerät unter der Ulna styloid 
(* siehe Bild oben) zu tragen, wie angegeben. Aufgrund der 
Handgelenk Knochenstruktur des Benutzers und Konstruktion 
dieses Smartband, wenn das Band zu eng angeschnallt ist kann 
der Host während einer plötzlichen oder kräftigen Bewegung 
des Handgelenks aus dem Band fallen. Bitte beachten Sie, 
der Hersteller übernimmt keine Verantwortung für den 
Verlust des Armbands oder dem Host getrennt, im Falle der 
Nichtbeachtung der obigen Angaben.

PRODUKTBESCHREIBUNG

1

2

3

4

*
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AUFLADEN
1. Host aus dem Armband herausnehmen.
2. Fügen Sie den Host in den Ladeanschluss des USB Ladekabels 

ein, in einer Weise, dass die Ladekontakte des Displays an den 
Ladekontakten des USB Ladekabels ausgerichtet sind (siehe 
Bild rechts). Erfolgreiche Installation wird durch Vibration 
angekündigt. Stecken Sie das andere Ende des Kabels in ein 
AC/DC Netzgerät oder kompatiblen PC USB Steckplatz. 

Hinweis: Während des Ladevorgangs sollte sich das Gerät auf 
einer flachen und stabilen Oberfläche befinden.

VOR DER ERSTEN BENUTZUNG
Verbindung zwischen Smartband und Smartphone basiert auf 
der speziellen Kruger&Matz Fit App.
Vor dem benutzen, laden Sie die Anwendung herunter von 
Google Play oder App Store und installieren diese auf Ihr 
Telefon. Finden Sie die Anwendung, indem Sie „Kruger&Matz 
Fit” tippen oder zugehörigen QR Code einscannen.
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KOPPELN
Hinweis: Kruger&Matz Smartband FitOne Plus erfordert keine 
ständige Verbindung mit dem Smartphone. Alles, was Sie 
tun müssen, ist Smartband und Smartphone vor dem ersten 
Gebrauch koppeln, Ihre Benutzerdaten eingeben, das Band 
zu tragen und mindestens einmal pro Woche die Daten zu 
synchronisieren.
Hinweis: Die Daten synchronisieren sich automatisch jedes Mal, 
wenn Smartband und die App eingeschaltet und gekoppelt sind.

1. Bluetooth auf Ihrem Smartphone einschalten.
2. Stellen Sie sicher dass das Smartband eingeschaltet ist.
3. Kruger&Matz Fit App öffnen. 
4. Gehen Sie zu Einstellungen – Gerät suchen – wählen das 

Gerät (KM0422).
5. Während der Kopplung, Smartband über das Smartphone 

legen. 
6. Nach erfolgreicher Kopplung, erscheint das Bluetooth 

Symbol am Smartband Display.

Hinweis: Kruger&Matz FitOne Plus Smartband benötigt 
Bluetooth 4.0 Verbindung. Kompatibel mit Android 4.3 und 
iOS7 (oder höher).
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Sobald die Geräte gekoppelt sind, geben Sie Ihre Daten ein 
(Einstellungen – Benutzerdaten): Name, Geschlecht, Alter, Höhe 
und Gewicht. Es ist auch möglich das Einheitssystem zu ändern 
(British oder Metrisches System) und Ihr Ziel einzustellen. 
Danach Änderungen speichern. Sie können auch ein eigenes 
Profilbild benutzen. Um das Profilbild zu ändern, berühren 
Sie das Symbol        und wählen ein Bild aus dem Album, oder 
machen ein neues Bild mit der Kamera. 
Wenn Band und Telefon erfolgreich verbunden sind, beginnt 
es sofort Ihre Bewegungen und Schlaf aufzuzeichnen und zu 
analysieren; Wenn keine Verbindung besteht, kann Band Zeit 
und Sportdaten automatisch auf dem Bildschirm angezeigt. Die 
Daten werden bis zu sieben Tage gespeichert.

BEDIENUNG
Ein-/Ausschalten

Drücken und halten der MFT um das Smartband einzuschalten. 
Erneut drücken und halten von MFT; es erscheint das 
Energiemenü am Display. Drücken der MFT zur Auswahl AUS 
[Off] und MFT erneut drücken und halten. Das Gerät schaltet 
sich aus.

Hinweis: Vor dem ersten Gebrauch sicherstellen, dass das 
Band mit der App verbunden ist. Es wird automatisch die Zeit 
aktualisieren, Pedometer und Schlafdaten werden korrekt 
gemessen.

O f  f O n
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DISPLAYMENÜ

Hauptmenuanzeige

Sie können die Herzfrequenzmessung starten, 
entweder aus der App (Frequenz-Menü [Rate] 
aufrufen und drücken von Erkennung Starten 
[Begin detect]) oder direkt aus dem Smartband. 

Um die Messung vom Smartband zu starten, Herzfrequenz 
-Menü [Heart rate]aufrufen und dann MFT drücken und halten. 
Die Messung wird gestartet (Herzsymbol blinkt).
Hinweise:
• Die Messung sollte mindestens 1 Minute dauern um optimale 

Ergebnisse zu erzielen.
• Vor Beginn der Messung stellen Sie sicher dass der Sensor die 

Haut fest berührt. Die Mess-Zone sollte rein sein, da Schmutz 
die Messergebnisse negativ beeinflussen kann.

KRUGER&MATZ FIT APP
Streichen Sie nach links/rechts um zwischen den Menüs zu 
wechseln: Schritte/ Schlaf/ Herzfrequenz.

 Gegangene Schritte

Zurückgelegte Entfernung

Herzfrequenz

O f  f O n

80
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Hauptmenuanzeige

SCHRITTE
Schrittmenü umfasst wesentliche 
Informationen über Ihre Aktivitäten.
Pedometer, zeichnet Anzahl der 
zurückgelegten Schritte zusammen 
mit der zurückgelegten Strecke, 
Kalorienverbrauch und die Qualität der 
Tätigkeit auf.
Drücken Sie auf das Symbol in der 
rechten oberen Ecke um die Route 
aufzuzeichnen. Aufgezeichnete Routen 
können gespeichert, geteilt und 
abgespielt werden.
Anmerkung: GPS und Internetzugang 
sind erforderlich.
Drücken Sie den Bereich des weißen 
Kreises um Detailmenü des Pedometers aufzurufen. Sie 
können Statistiken nach Tag, Monat oder Woche sehen.

Streichen Sie in jedem Menü um nächsten 
/ vorherigen Tag / Woche / Monat zu 
sehen.
Diagramm zeigt die Anzahl der Schritte 
die in einer bestimmten Zeit gegangen 
wurden.
Unter der Grafik gibt es vier Felder 
mit Informationen über zurückgelegte 
Strecke, Kalorienverbrauch, Qualität 
der Tätigkeit und der Zielebene sowie 
Gesamtmenge der gegangenen Schritte.
Drücken Sie auf das Symbol in der 
rechten oberen Ecke, um Ihre Erfolge mit 
anderen zu teilen.
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SCHLAF
Schlaf-Monitor in der Mitte des Menüs, 
zeichnet auf Schlaflänge mit Aufteilung 
auf zwei Stadien des Schlafes: Tiefschlaf 
und leichter Schlaf sowie die Häufigkeit 
des Erwachens.

Drücken Sie Schlaf-Monitor um 
Detailmenü aufzurufen. Sie können 
Statistiken nach Tag, Monat oder Woche 
sehen.

Streichen Sie in jedem Menü um 
nächsten / vorherigen Tag / Woche / 
Monat zu sehen.
Balkendiagramm zeigt die Länge des 
Schlafes und Schlafstadium an.
Unter der Grafik gibt es vier Felder mit 
Informationen über die Länge des tiefen 
und leichten Schlafs, die Häufigkeit des 
Erwachens, die Qualität des Schlafes 
sowie insgesamt geschlafene Stunden.
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HERZFREQUENZ
Dieses Menü bietet Herzfrequenz-
Messungen zusammen mit der 
Anzeige von Minimum, Maximum und 
Durchschnittliche Herz-Frequenz.

Drücken Sie Erkennung beginnen 
[Begin] um die Herzfrequenz Messung 
zu beginnen. 

Hinweis: 

• Die Messung sollte mindestens 1 
Minute dauern.

• Vor Beginn der Messung stellen Sie 
sicher dass der Sensor die Haut fest 
berührt. Die Mess-Zone sollte rein 
sein, da Schmutz die Messergebnisse 
negativ beeinflussen kann.

Drücken Sie das Symbol in der rechten 
oberen Ecke um die Herz-Frequenz-
Geschichte aufzurufen. 

Drücken Sie auf den Bereich des 
Herzmonitors um Detailmenü der 
Messung aufzurufen.
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EINSTELLUNGEN
Drücken Sie das Symbol in der linken 
oberen Ecke in jedem Menü um das 
Einstellungs-Menü aufzurufen. Dort 
können Sie Benutzerdaten ändern, 
nach neuen Geräten zu suchen, die 
Einstellungen des Geräts anpassen 
App / Software aktualisieren, 
Informationen über die Version 
erfahren, oder die Werks-Einstellungen 
wiederherstellen.

Push Nachricht
Wählen Sie um eine Mitteilung von der 
Smartphone Anwendung auf Ihrem 
Smartband zu bekommen. Es wird 
durch Vibration angekündigt.

Schütteln um ein Selfie zu machen
Schütteln Sie Ihr Armband um ein Bild mit dem Smartphone zu 
machen. 

Im Menü Mein Gerät [My device], haben Sie zugriff auf mehrere 
Funktionen:
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Funktion Verloren
Wenn Sie sich außerhalb des 
Betriebsbereichs (bis zu 10 m) 
befinden, wird Ihr Smartphone eine 
voreingestellte Sprachaufforderung 
nach einer voreingestellten Zeit 
ausgeben (5 Sek. / 15 Sek. / 30 Sek. / 
60 Sek.).

Bildschirmzeit
Nach der voreingestellten Zeit (2 Sek. / 
5 Sek. / 10 Sek. / 15 Sek.), erlischt Ihre 
Smartband Anzeige.

Band Finden
Wenn Sie sich außerhalb des 
Betriebsbereichs (bis zu 10 m) befinden, wird Ihr Smartband 
zweimal vibrieren so dass Sie es finden können.

Smart-Alarmuhr
Stellen Sie den Tag und die Uhrzeit des Weckers ein. Ihr Smartband 
vibriert zur voreingestellten Zeit zum aufzuwachen. Es ist möglich, 
3 verschiedene Wecker einzustellen.

 Sie können die Anwendung verlassen, durch drücken von:
• Abmelden – die Anwendung wird geschlossen
• Beenden – die Anwendung läuft im Hintergrund
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TECHNISCHE DATEN
• Bluetooth: 4.0
• Batterie: 40 mAh
• Gewicht: 14 g
• IP65
• Siliconband
• Spezielle Kruger&Matz Fit App
• Kompatibel mit Android 4.3 und iOS7 (oder höher)
Funktionen:
• Aktivitätsmonitor:

• Schritte
• Entfernung
• Kalorien

• Schlafmonitor:
• Dauer
• Qualität

• Herzfrequenzmonitor:
• Niedrigste
• Durchschnittliche
• Höchste

• Zieleinstellungen
• Intelligent entriegeln
• Nicht verlieren Erinnerung
• Alarmuhr
• Band finden
• Mitteilungen
• Anruferidentifikation
• Schütteln um ein Bild zu machen
• Bildschirmanzeige (Uhrzeit, Schritte, Entfernung, 

Herzfrequenz)
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LERNEN SIE MEHR

Weitere Informationen zu diesem Produkt finden Sie auf www.krugermatz.com.
Besuchen Sie www.krugermatz.com Website für weitere Produkte und Zubehör.
Im Falle irgendwelcher Zweifel oder Fragen siehe unsere Häufig gestellte Fragen-Seite.

Deutsch
Korrekte Entsorgung dieses Produkts
(Elektromüll)

(Anzuwenden in den Ländern der Europäischen Union und anderen europäischen Ländern mit 
einem separaten Sammelsystem)
Die Kennzeichnung auf dem Produkt bzw. auf der dazugehörigen Literatur gibt an, dass es 
nach seiner Lebensdauer nicht zusammen mit dam normalen Haushaltsmüll entsorgt werden 
darf. Entsorgen Sie dieses Gerät bitte getrennt von anderen Abfällen, um der Umwelt bzw. der 
menschilchen Gesundheit nicht durch unkontrollierte Müllbeseitigung zu schaden. Recyceln Sie 
das Gerät, um die nachhaltige Wiederverwertung von stofflichen Ressourcen zu fördern. Private 
Nutzer sollten den Händler, bei dem das Produkt gekauft wurde, oder die zuständigen Behörden 
kontaktieren, um in Erfahrung zu bringen, wie sie das Gerät auf umweltfreundliche Weise recyceln 
können. Gewerbliche Nutzer sollten sich an Ihren Lieferanten wenden und die Bedingungen des 
Verkaufsvertrags konsultieren. Dieses Produkt darf nicht zusammen mit anderem Gewerbemüll 
entsorgt werden. 

 Hergestellt in China für LECHPOL ELECTRONICS Sp. z o.o. Sp.k., ul. Garwolińska 1, 08-400 Miętne.

“Hiermit erklär die Firma Lechpol dass sich das Gerät KM0422 im Einklang mit den grundlegenden 
Anforderungen und anderen relevanten. Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/UE befindet. 
Konformitätserklärung zum Download auf www.lechpol.eu”



16

Owner’s manual
EN

SAFETY INSTRUCTIONS
Before use, read this instruction manual carefully and keep it 
for future reference. Producer does not claim responsibility of 
damages or injuries caused by inappropriate device use and 
handling. 
• Use of this device near medical apparatuses may cause 

interference in their operation. Pay attention while using your 
smartband near medical apparatuses such as pacemakers, 
hearing aids and some other electronic medical devices. 

• Do not dispose this device in fire. Battery may explode and 
threat yours and others safety in consequence. 

• Protect this device from sources of heat and direct sunlight.
• Do not immerse the device in water.
• Do not wear the smartband while swimming.
• Do not use this device if it has been damaged. 
• Any repair of this device can be carried out in qualified and 

authorized service point exclusively. Any attempts to repair 
this device on your own, may hold the risk of permanent 
device damage and lose of warranty. 

• Clean this device with a soft, slightly damp cloth. Do not use 
any chemical agents to clean this device (as it may cause 
permanent device damage). 

Important! Smartband is NOT a medical device. FitOne Plus 
smartband and Kruger&Matz Fit app are not supposed to use 
for diagnosis, treatment, or precaution against disease or 
illness. If you want to change exercise and sleep habits, make 
sure to seek medical advice first. 
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1. Host
2. MFB button
3. Wristband
4. Sensor

INSTALLATION

1. Insert the display into the wristband (the sensor should face 
downwards). 

2. Put the smartband on your wrist and adjust the length of 
the band in such a way that it would not move and touch 
the skin tightly.

3. The best position to wear the smartband is over the wrist 
(see the picture above).

Important:
The producer suggests to wear this device below the ulnar 
styloid (* on the pic above) as indicated. Due to user’s wrist 
bone structure and contruction of this smartband, if the band 
is buckled too tightly the host may fall out of the band during 
sudden or vigorous wrist movements. Please note, producer 
does not claim responsibility to loss of the wrist band or the 
host separately in case in the event of failure to comply with 
the above.

PRODUCT DESCRIPTION

1

2

3

4

*
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CHARGING
1. Take out the host from the wristband.
2. Insert the host into the charging port of the USB charging 

cable in such a way that charging contacts of the display 
align with the charging contacts of USB cable charging 
port (see the picture on the right). Successful installation is 
announced by vibration. Insert the other end of the cable 
into AC/DC adapter or compatible PC USB port.

Note: During charging, the device should lie stably on flat 
surface.

BEFORE FIRST USE
Connection between smartband and smartphone is based on 
dedicated Kruger&Matz Fit app.
Before use, download the app from Google Play or App Store 
and install on your phone. Find the app by typing „Kruger&Matz 
Fit” or scanning appropriate QR code.
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PAIRING
Note: Kruger&Matz smartband FitOne Plus does not require 
constant connection with your smartphone. All you have to do 
is pair smartband and smartphone before first use, insert your 
user data, wear the band and at least once a week synchronize 
the data. 
Note: Data synchronize automatically every time the smartband 
and the app are turned on and paired.

1. Turn on Bluetooth on your smartphone.
2. Make sure the smartband is turned on.
3. Open Kruger&Matz Fit app. 
4. Enter Settings – Search devices – Select the device (KM0422).
5. Place the smartband over smartphone during pairing. 
6. After successful pairing, Bluetooth icon will appear on the 

smartband display. 

Note: Kruger&Matz FitOne Plus smartband requires Bluetooth 
4.0 connection. Compatible with Android 4.3 and iOS7 (or 
higher).



20

Owner’s manual
EN

Once the devices are paired, insert your data (Settings – User’s 
data): name, gender, age, height and weight. It is also possible to 
change unit (British or Metric system) and set your goal. Save the 
changes afterward. You can also personalize profile picture. To 
change profile picture, touch the icon        and choose a picture 
from Album or take a new one with Camera. 

When band and phone connect successfully, it immediately 
starts to record and analyze your exercise and sleep; When 
disconnected, band can show time and sport data on the screen 
automatically. Data is saved up to seven days.

OPERATION
Turning on/off

Press and hold MFB to turn on the smartband. Press and hold 
MFB again; the power menu will appear on the display. Press 
MFB to select [Off] and again press and hold MFB. The device 
will turn off.  

Note: Before first use make sure that the band is connected with 
the app. It will update the time automatically, pedometer and 
sleep data will be measured correctly.

O f  f O n
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DISPLAY MENU

 Main menu screen

You can start heart rate measurement 
either from the app (enter Rate menu and 
press [Begin detect]) or directly from the 
smartband. To start the measurement from 

the smartband, enter Heart rate menu, then press and hold 
MFB. The measurement will start (heart icon flashes). 
Notes:
• The measurement should last at least 1 minute, to achieve 

optimal results.
• Before measurement start, make sure the sensor touches 

the skin tightly. Area of measurement should be clean as dirt 
can negatively affect measurement results.

KRUGER&MATZ FIT APP
Swipe to left/right to change between menus: Steps/ Sleep/ 
Heart rate.

 Steps taken

Covered distance

 Heart rate

O f  f O n
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STEPS
Steps menu covers essential info 
concerning your activity.

Pedometer, records number of steps 
taken together with distance covered, 
calories burned and the quality of 
activity.

Press the icon in right top corner to 
record your route. Recorded routes can 
be saved, shared and played. 
Note: GPS and access to the Internet are 
required.

Press the white circle area to enter details 
menu of the pedometer. You can browse 
statistics according to day, month or 
week.
Swipe in each menu to see next/previous 
day/week/month.
Chart displays the amount of steps taken 
in a given time.
Under the chart there are four boxes 
with information about distance covered, 
calories burned, quality of the activity 
and the goal level as well as total amount 
of steps taken.
Press the icon in the right top corner to 

share your achievements with others.
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SLEEP
Sleep monitor in the center of the menu, 
records sleep length with division on 
2 stages of sleep: deep sleep and light 
sleep as well as number of awakenings. 

Press sleep monitor to enter details 
menu. You can browse statistics 
according to day, month or week.
Swipe in each menu to see next/previous 
day/week/month. 
Bar graph displays length of the sleep 
and sleep stage. 
Under the chart there are four boxes 
with information about the length 
of deep and light sleep, number of 
awakenings, quality of the sleep as well 
as total amount of hours slept.



24

Owner’s manual
EN

HEART RATE
This menu provides heart rate 
measurement together with division on 

minimum, maximum and average heart 
rate.

Press [Begin] to start heart rate 
measurement. 

Note: 

The measurement should last at least 
one minute. 

Before measurement start, make sure 
the sensor touches the skin tightly. Area 
of measurement should be clean as dirt can negatively affect 
measurement results.

Press the icon in the right top corner to 
enter heart rate history.

Press the area of heart monitor to enter 
the details menu of measurement.
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SETTINGS
Press icon in the left top corner in any 
menu to enter settings menu. There 
you can change user’s data, search 
for new devices, adjust settings of the 
device, update app/software, acquire 
information about version or restore 
factory settings. 

Push message
Select to get a notification from 
smartphone application on your 
smartband. It will be issued by 
vibration.

Shake to take selfie
Shake your smartband to take 
a picture from your smartphone. 

In [My device] menu you have an access to a few functions:

Lost function
When you will find yourself outside the operational range (up to 
10 m), your smartphone will issue a preset voice prompt after a 
preset period of time (5 sec/ 15 sec/ 30 sec/ 60 sec).
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On-screen time
After preset time (2 sec/ 5 sec/ 10 sec/ 
15 sec) your smartband display will 
turn off.

Find band
When you will find yourself outside the 
operational range (up to 10 m), your 
smartband will vibrate twice allowing 
you to find it.

Smart alarm clock
Set the day and time of alarm clock. 
Your smartband will vibrate to wake 
you up at a preset time. It is possible to 
set 3 different alarm clocks. 

You can quit the app by pressing:

• Log out- the app is closed

• Exit- the app runs in the background
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SPECIFICATION
• Bluetooth: 4.0
• Battery: 40 mAh
• Weight: 14 g
• IP65
• Silicone strap
• Dedicated Kruger&Matz Fit App
• Compatible with Android 4.3 and iOS7 (or higher)
Functions:
• Activity monitor:

• Steps
• Distance
• Calories

• Sleep monitor:
• Duration
• Quality

• Heart rate monitor:
• Lowest BPM
• Average BPM
• Highest BPM

• Goals settings
• Smart unlock
• Anti-lost reminder
• Alarm clock
• Find band
• Notifications
• Caller ID
• Shake to capture a photo
• Screen display (time, steps, distance, heart rate)
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Correct Disposal of This Product
(Waste Electrical & Electronic Equipment)

(Applicable in the European Union and other European countries with separate collection 
systems) This marking shown on the product or Its literature, indicates that It should not be 
disposed with other household wastes at the end of its working life. To prevent possible harm 
lo the environment or human health from uncontrolled waste disposal, please separate this 
from other types of wastes and recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of 
material resources. Household users should contact either the retailer where they purchased 
this product, or their local government office, for details of where and how they can take 
this item for environmentally safe recycling. Business users should contact their supplier and 
check the terms and conditions of the purchase contract This product should not be mixed 
with other commercial wastes for disposal.

Made in China for LECHPOL ELECTRONICS Sp. z o.o. Sp.k., ul. Garwolińska 1, 08-400 Miętne.

“The Lechpol company declares that product KM0422 is consistent with the 
essential requirements and other relevant provisions of directive 2014/53/UE.  
The proper declaration for download from www.lechpol.eu”

LEARN MORE

For more information on this product, go to www.krugermatz.com.

Visit www.krugermatz.com website for more products and accessories. 

In case of any doubts or questions reach out to our Frequently Asked Questions section.
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KWESTIE BEZPIECZEŃSTWA
Przed użyciem należy dokładnie zapoznać się z treścią 
instrukcji obsługi oraz zachować ją w celu późniejszego 
wykorzystania. Producent nie ponosi odpowiedzialności za 
jakiekolwiek uszkodzenia / urazy spowodowane niewłaściwym 
użytkowaniem. 
• Używanie tego urządzenia w pobliżu urządzeń medycznych 

może zakłócić ich pracę. Należy zwrócić szczególną uwagę 
podczas korzystania ze smartbanda w pobliżu aparatów 
medycznych, takich jak rozruszniki serca, aparaty słuchowe i 
inne elektroniczne urządzenia medyczne. 

• Zabrania się wrzucać urządzenia do ognia.  Istnieje ryzyko 
eksplozji baterii i w konsekwencji zagrożenia życia i zdrowia. 

• Urządzenie należy chronić przed źródłami ciepła 
i bezpośrednim nasłonecznieniem. 

• Nie należy zanurzać urządzenia w wodzie.
• Nie należy pływać z urządzeniem.
• Zabrania się używać urządzenia, jeśli jest uszkodzone. 
• W wypadku uszkodzenia, należy oddać urządzenie do 

autoryzowanego punktu serwisowego w celu sprawdzenia/
naprawy. Podejmowanie prób własnoręcznej naprawy, 
może prowadzić do uszkodzenia urządzenia oraz skutkuje 
unieważnieniem gwarancji. 

• Urządzenie należy czyścić jedynie za pomocą miękkiej, lekko 
wilgotnej ściereczki. Nie należy używać środków chemicznych 
lub detergentów do czyszczenia tego urządzenia.

WAŻNE! Opaska nie jest urządzeniem medycznym. Opaska 
FitOne Plus i aplikacja Kruger&Matz Fit nie służą do diagnozy 
medycznej, leczenia czy jako środek zapobiegawczy przed 
chorobą lub schorzeniem.  Przed zmianą nawyków dotyczących 
snu i aktywności fizycznej, należy najpierw zasięgnąć porady 
lekarza.



30

Instrukcja obsługi
PL

1. Moduł
2. Przycisk wielofunkcyjny
3. Opaska
4. Czujnik

INSTALACJA

1. Należy umieścić wyświetlacz w otworze opaski (czujnik 
powinien być skierowany ku dołowi). 

2. Należy założyć opaskę na nadgarstku i dostosować jej 
długość w taki sposób, aby urządzenie nie poruszało się i 
dotykało skóry.

3. Najlepiej jest nosić opaskę powyżej nadgarstka (spójrz 
ilustracja powyżej).

Ważne:
Producent zaleca noszenie opaski powyżej wyrostka 
rylcowatego (* na ilustracji powyżej). Ze względu na strukturę 
kości nadgarstka i budowy smartbanda, jeśli urządzenie 
zostanie zapięte zbyt ciasno, moduł może wypaść z opaski 
podczas nagłych lub energicznych ruchów nadgarstka. Należy 
pamiętać, że producent nie ponosi odpowiedzialności za 
stratę opaski lub modułu w przypadku nie dostosowania się 
do powyższych instrukcji.

OPIS PRODUKTU

1

2

3

4

*
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ŁADOWANIE
1. Należy wyjąć wyświetlacz z opaski.
2. Umieścić wyświetlacz w porcie ładowania kabla USB, w taki 

sposób, aby styki ładowania wyświetlacza skierowane były 
w kierunku styków portu ładowania. Udane podłączenie 
zostanie zasygnalizowane wibracją. Należy połączyć drugi 
koniec kabla z kompatybilnym portem USB komputera.

Uwaga: Podczas ładowania, urządzenie powinno leżeć stabilnie 
na płaskiej powierzchni.

PRZED PIERWSZYM UŻYCIEM
Opaska współpracuje ze smartfonem za pomocą
aplikacji Kruger&Matz Fit. Przed rozpoczęciem użytkowania, 
należy pobrać tę aplikację ze sklepu Play lub App Store i 
zainstalować na swoim telefonie.
Aplikację można wyszukać wpisując w wyszukiwarkę sklepów 
nazwę „Kruger&Matz Fit” lub skanując odpowiedni kod QR 
przedstawiony obok.
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PAROWANIE
Uwaga:  Smartband Kruger&Matz FitOne Plus nie wymaga 
stałego połączenia ze smartfonem. Aby w pełni korzystać z funkcji 
opaski FitOne Plus należy sparować smartband i smartfon przed 
pierwszym użyciem, wprowadzić dane użytkownika, założyć 
urządzenie na nadgarstek, a następnie co najmniej raz na 7 dni 
synchronizować dane.
Uwaga: Przy każdym włączeniu opaski i aplikacji, dane 
synchronizują się automatycznie (urządzenia muszą być 
sparowane!).
Opaska w trybie czuwania mierzy i analizuje dane na temat 
aktywności fizycznej oraz snu. FitOne Plus wyposażony jest 
w akcelerometr (G-sensor), który monitoruje ruchy ciała 
użytkownika i przetwarza je w oparciu o algorytmy, które 
pozwalają ustalić szczegóły snu i aktywności fizycznej.
1. Należy włączyć łączność Bluetooth w telefonie.
2. Upewnić się, że smartband jest włączony.
3. Otworzyć aplikację Kruger&Matz Fit. 
4. Wejść w Ustawienia/ Wyszukaj urządzenia, po czym wybrać 

urządzenie (KM0422).
5. Podczas parowania, należy umieścić opaskę na telefonie 

tak, aby dotykała ekranu.   
6. Po udanym parowaniu, ikona Bluetooth pojawi się na 

wyświetlaczu opaski.
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Uwaga: Smartband Kruger&Matz FitOne Plus współpracuje ze 
smartfonami obsługującymi łączność Bluetooth 4.0. Jest także 
kompatybilny z systemem Android 4.3, iOS7 (i wyższe).
Po sparowaniu opaski z telefonem, należy wprowadzić dane 
użytkownika (Menu Ustawienia – Moje dane): imię, płeć, wiek, 
wzrost i wagę. Możliwa jest również zmiana jednostki metrycznej 
oraz ustawienie swojego celu. Należy zapisać wprowadzone 
dane. Aplikacja pozwala także na spersonalizowanie zdjęcia 
profilowego. Aby zmienić zdjęcie profilowe, należy dotknąć 
ikony       a następnie wybrać zdjęcie z Albumu lub zrobić nowe. 
Po połączeniu opaski z telefonem, automatycznie rozpoczyna 
się rejestrowanie i analizowanie aktywności fizycznej oraz 
snu. Po rozłączeniu, wyświetlacz opaski pokazuje czas oraz 
informacje o aktywności. Dane zachowywane są w pamięci 
opaski do 7 dni.

OBSŁUGA
Włączanie/ wyłączanie

Należy nacisnąć i przytrzymać przycisk wielofunkcyjny MFB, 
aby włączyć urządzenie. Należy ponownie nacisnąć przycisk 
wielofunkcyjny MFB; pojawi się menu zasilania. Należy nacisnąć 
przycisk MFB, aby wybrać [Wyłącz], po czym ponownie nacisnąć 
i przytrzymać przycisk MFB. Urządzenie wyłączy się. 
Uwaga: Przed pierwszym użyciem, należy upewnić się, że opaska 
jest połączona z aplikacją. Opaska automatycznie zsynchronizuje 
czas, a dane o aktywności fizycznej oraz śnie zostaną poprawnie 
zapisane.

O f  f O n
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MENU WYŚWIETLACZA

 Ekran menu głównego

Pomiar tętna można wykonać z poziomu 
aplikacji (należy przejść do menu tętna i 
nacisnąć [Rozpocznij]) lub bezpośrednio z 
opaski. Aby rozpocząć pomiar z opaski, należy 

przejść do menu Tętna, następnie nacisnąć i przytrzymać 
przycisk MFB. Rozpocznie się mierzenie tętna (ikona serca 
miga). 
Uwagi:
• Pomiar powinien trwać co najmniej 1 minutę, aby uzyskać 

optymalny wynik.
• Przed rozpoczęciem pomiaru, należy upewnić się, że czujnik 

dotyka skóry. Obszar wykonania pomiaru powinien być 
utrzymany w czystości; zabrudzenia mogą negatywnie 
wpłynąć na wynik.

APLIKACJA KRUGER&MATZ FIT
Należy przeciągnąć w lewo/prawo, aby zmienić menu: Kroki/ 
Sen/ Tętno.

Wykonane kroki

Pokonany dystans

Tętno

O f  f O n

80
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 Ekran menu głównego

Kroki
Menu Kroki przedstawia informacje 
dotyczące aktywności fizycznej.
Krokomierz rejestruje liczbę wykonanych 
kroków oraz przedstawia dane o 
przebytym dystansie, spalonych 
kaloriach i jakości aktywności.
Należy nacisnąć ikonę w prawym górnym 
rogu, aby nagrać trasę. Nagrane trasy 
mogą być zapisane, udostępnione lub 
odtworzone.
Uwaga: Wymagane jest połączenie GPS i 
dostęp do Internetu.
Należy nacisnąć obszar krokomierza, 
aby przejść do szczegółów. W tym menu 
możliwe jest przeglądanie statystyk na 
podstawie dnia, tygodnia lub miesiąca.

Należy przesunąć w lewo/prawo, aby 
zobaczyć poprzedni/ostatni dzień/
tydzień lub miesiąc.
Wykres przedstawia ilość kroków 
wykonanych w danym czasie.
Pod wykresem, znajdują się cztery okna, 
które zawierają informacje o przebytym 
dystansie, spalonych kaloriach, jakości 
aktywności oraz poziomie wykonania 
celu a także łączną ilość wykonanych 
kroków. 
Należy nacisnąć ikonę w prawym górnym 
rogu, aby udostępnić swoje osiągnięcia.
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Sen
Monitoring snu rejestruje długość snu 
z podziałem na 2 fazy: snu głębokiego i 
lekkiego oraz ilości przebudzeń. 

Należy nacisnąć obszar monitoringu snu, 
aby przejść do szczegółów. W tym menu 
możliwe jest przeglądanie statystyk na 
podstawie dnia, tygodnia lub miesiąca.

Należy przesunąć w lewo/prawo, aby 
zobaczyć poprzedni/ostatni dzień/
tydzień lub miesiąc. 

Wykres słupkowy przedstawia długość 
snu z podziałem na fazy snu. 
Pod wykresem znajdują się cztery okna, 
które zawierają informacje o długości 
fazy snu głębokiego i lekkiego, liczbę 
przebudzeń, jakości snu oraz łączną 
ilość przespanych godzin.
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Tętno
Menu Tętna pozwala na wykonanie 
pomiaru tętna wraz z podziałem na 
minimalne, maksymalne i średnie tętno. 

Należy nacisnąć [Rozpocznij], aby 
wykonać pomiar tętna. 

Uwaga: 

• Pomiar powinien trwać co najmniej 
minutę. 

• Przed rozpoczęciem pomiaru, należy 
upewnić się, że czujnik dotyka 
skóry. Obszar wykonania pomiaru 
powinien być utrzymany w czystości; 
zabrudzenia mogą negatywnie 
wpłynąć na wynik.

Należy nacisnąć ikonę w prawym 
górnym rogu, aby przejść do historii 
pomiarów tętna.

Należy nacisnąć obszar pulsometra, 
aby przejść do szczegółów.
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USTAWIENIA
Należy nacisnąć ikonę w lewym górnym 
rogu, aby przejść do menu ustawień, 
w którym użytkownik ma możliwość 
zmiany ustawień użytkownika, 
wyszukania urządzeń, dostosowania 
ustawień urządzenia, aktualizacji 
aplikacji/oprogramowania, uzyskania 
informacji o wersji oraz przywrócenia 
ustawień fabrycznych.  

Powiadomienia
Funkcja umożliwia wysyłanie 
powiadomień o wybranych aplikacjach 
na opaskę. Otrzymanie nowego 
powiadomienia jest sygnalizowane 
poprzez wibracje.

Potrząśnij, aby zrobić zdjęcie
Należy potrząsnąć opaską, aby zrobić zdjęcie swoim smartfonem.

W menu [Moje urządzenia] użytkownik posiada dostęp do kilku 
funkcji:

Funkcja zgubienia
Kiedy zasięg Bluetooth zostanie zerwany (do 10 m), smartfon po 
określonym czasie, wyda dźwięk.
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Podświetlenie ekranu
Po wcześniej ustawionym czasie                          
(2 sek/ 5 sek/ 10 sek/ 15 sek), wyświetlacz 
opaski wygaśnie.

Znajdź opaskę
Kiedy zasięg Bluetooth zostanie 
zerwany (do 10 m), opaska dwukrotnie 
zawibruje.

Sprytny budzik
Funkcja pozwala na ustawienie dnia 
i czasu włączenia budzika. Opaska 
zawibruje o zaprogramowanym czasie, 
aby cię obudzić. Możliwe jest ustawienie 
3 budzików.

Z aplikacji można wyjść na dwa sposoby:

• Wyloguj- aplikacja zostaje zamknięta

• Wyjdź- aplikacja pracuje w tle
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SPECYFIKACJE
• Bluetooth: 4.0
• Bateria: 40 mAh
• Waga: 14 g
• Stopień ochrony: IP65
• Silikonowa opaska
• Dedykowana aplikacja Kruger&Matz Fit
• Kompatybilny z: Android 4.3, iOS7 (i wyższe)
Funkcje:
• Monitoruje aktywność:

• Liczba kroków
• Przebyty dystans
• Spalone kalorie

• Monitoruje sen:
• Długość
• Jakość

• Mierzy tętno:
• Najniższe
• Średnie
• Najwyższe

• Wyznaczanie celów
• Zręczne odblokowanie
• Powiadomienie o utracie zasięgu
• Budzik
• Lokalizator
• Powiadomienia
• Identyfikacja połączeń
• Potrząśnij aby wykonać zdjęcie
• Wyświetlanie podstawowych informacji na ekranie (zegar, 

kroki, dystans, tętno)
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Poland
Prawidłowe usuwanie produktu
(zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny)

Oznaczenie umieszczone na produkcie lub w odnoszących się do niego tekstach wskazuje, 
że po upływie okresu użytkowania nie należy usuwać z innymi odpadami pochodzącymi z 
gospodarstw domowych. Aby uniknąć szkodliwego wpływu na środowisko naturalne i zdrowie 
ludzi wskutek niekontrolowanego usuwania odpadów, prosimy o oddzielenie produktu 
od innego typu odpadów oraz odpowiedzialny recykling w celu promowania ponownego 
użycia zasobów materialnych jako stałej praktyki. W celu uzyskania informacji na temat 
miejsca i sposobu bezpiecznego dla środowiska recyklingu tego produktu użytkownicy w 
gospodarstwach domowych powinni skontaktować się z punktem sprzedaży detalicznej, 
w którym dokonali zakupu produkt, lub z organem władz lokalnych Użytkownicy w firmach 
powinni skontaktować się ze swoim dostawcą i sprawdzić warunki umowy zakupu. Produkt nie 
należy usuwać razem z innymi odpadami komercyjnymi.

Wyprodukowano w CHRL dla LECHPOL ELECTRONICS Sp. z o.o. Sp.k., ul. Garwolińska 1
08-400 Miętne.

„Niniejszym firma Lechpol oświadcza, że urządzenie KM0422 jest zgodne z zasadniczymi 
wymaganiami oraz innymi stosownymi postanowieniami dyrektywy 2014/53/UE. Właściwa 
deklaracja do pobrania na stronie www.lechpol.eu”

WIĘCEJ

Więcej informacji na temat tego urządzenia dostępne jest na stronie  
www.krugermatz.com.

Odwiedź stronę www.krugermatz.com, aby poznać więcej produktów i akcesoriów. 

W przypadku pytań lub wątpliwości zachęcamy do zapoznania się z Najczęściej Zadawanymi 
Pytaniami w zakładce Pomoc.



42

Manual de utilizare
RO

INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA
Cititi cu atentie manualul de utilizare si patrati-l intr-un loc 
sigur pentru consultari ulterioare. Producatorul su este 
responsabil pentru posibilele daune cauzate de utilizarea 
necorespunzatoare a produsului. 
• Utilizarea acestui produs in apropierea dispozitivelor medicale 

poate cauza interferente. Acordati o atentie deosebita cand 
utilizati bratara inteligenta langa aceste dispozitive cum ar 
fi pacemaker, proteze auditive sau alte dispozitive medicale.

• Nu aruncati produsul in foc. Bateria poate exploda si poate 
constitui un real pericol pentru dvs. si cei din jur. 

• Protejati dispozitivul de razele directe ale soarelui si de alte 
surse de caldura. 

• Nu scufundati produsul in apa. 
• Nu purtati bratara atunci cand inotati. 
• Nu utilizati bratara daca este deteriorata. 
• Orice reparatie asupra bratarii trebuie efectuata de catre 

un service autorizat. Nu incercati sa reparati singuri bratara, 
riscati sa o deteriorati  si veti pierde garantia. 

• Curatati bratara cu un material textil moale, usor umezit. 
Nu utilizati agenti chimici de curatare (risc de deteriorare a 
produsului). 

Important! Bratara NU ESTE un dispozitiv medical. Bratara 
inteligenta FitOne Plus smartband si aplicatia  Kruger&Matz Fit 
nu se vor utiliza pentru diagnoza, tratament sau ca masuri de 
precautii pentru rani sau in caz de imbolnavire. Inainte de a va 
schimba obiceiurile privind odihna (somnul) sau exercitii fizice, 
consultati mai intai un medic.  
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1. Afisaj (unitate centrala)
2. Buton multifunctional (MFB)
3. Bratara
4. Senzor

INSTALARE

1. Introduceti afisajul in bratara, cu senzorul indreptat in jos. 
2. Puneti bratara pe mana si reglati lungimea acesteia astfel 

incat bratara sa nu se roteasca si sa faca contact cu pielea. 
3. Cea mai buna pozitie este deasupra incheieturii (vezi figura). 

Important:
Producatorul sugereaza fixarea bratarii sub regiunea ulnar 
styloid (marcata cu * in figura de mai sus). Datorita structurii 
incheieturii si a constructiei bratarii, daca bratara este prea 
stransa, afisajul poate cadea si se poate deteriora. Producatorul  
isi declina responsabilitatea pentru posibilele daune cauzate 
de desprinderea bratarii sau a afisajului. 

DESCRIERE PRODUS

1

2

3

4

*
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INCARCARE
1. Scoateti afisajul din bratara.
2. Introduceti afisajul in soclul de incarcare USB iar  celalalt capat 

al cablului de incarcare introduceti-l la un port compatibil 
USB la calculator sau la un alimentator AC/DC. 

Nota: Pe durata incarcarii, dispozitivul trebuie sa stea stabil pe 
o suprafata plana.

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE
Conexiunea intre barata si smartphone se realizeaza prin 
aplicatia dedicata Kruger&Matz Fit app.
Inainte de utilizare, descarcati aplicatia de pe Google Play sau 
App Store si instalati-o pe telefon. Aplicatia o gasiti prin tastarea 
„Kruger&Matz Fit” sau prin scanarea codului QR.
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ASOCIEREA
Nota: Kruger&Matz smartband FitOne Plus nu necesita 
conexiune continua cu telefonul. Tot ce trebuie sa faceti este 
sa asociati bratara cu telefonul inainte de prima utilizare, sa 
introduceti datele personale, sa purtati bratara si cel putin o 
data pe saptamana sa sincronizati datele. 
Nota: Datele se sincronizeaza automat de fiecare data cand 
bratara si aplicatia sunt pornite si sunt asociate.  

1. Porniti functia Bluetooth la smartphone.
2. Verificati ca bratara sa fie pornita. 
3. Deschideti aplicatia Kruger&Matz Fit app. 
4. Intrati in Settings – Search devices – Select the device 

(KM0422).
5. Amplasati bratara peste telefon pe durata asocierii. 
6. Dupa asocierea reusita, iconita Bluetooth va aparea pe 

afisajul bratarii. 

Nota: Kruger&Matz FitOne Plus smartband necesita versiune  
Bluetooth 4.0. Este compatibila cu  Android 4.3 si  iOS7 (sau 
versiuni mai recente)
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Odata ce dispozitivele sunt asociate, introduceti datele personale 
(Settings – User’s data): nume, gen, varsta, inaltime si greutate. 
Este posibil de asemenea sa alegeti sistemul de masura 
(international sau englezesc) si sa va stabiliti obiectivul. Salvati 
setarile. Puteti de asemenea sa va personalizati  poza de profil. 
Pentru a schimba poza de profil, atingeti iconita      si alegeti o 
poza din album sau faceti o poza noua.  

Dupa asocierea reusita intre smartphone si bratara, se incepe 
automat inregistrarea si analiza exercitiilor si a somnului. Cand 
sunt deconectate, bratara poate afisa automat ora si datele 
sport pe ecran. Datele sunt salvate pe o perioada de maxim 7 
zile. 

UTILIZARE
Pornire/oprire

Apasati si tineti apasat butonul multifunctional (MFB) pentru a 
porni bratara. Apasati si tineti apasat acelasi buton – va apare un 
meniu de oprire pe ecran. Apasati butonul MFB pentru a selecta 
[Off] si apasati si tineti apasat butonul MFB pentru oprire.  

Nota: Inainte de prima utilizare, verificati ca banda sa fie conectata 
cu aplicatia. Ora se va actualiza automat si pedometrul si datele 
privind somnul vor fi masurate corect. 

O f  f O n



47

Manual de utilizare

RO

MENIU AFISAJ

 Afisaj meniu principal 

Puteti incepe masurarea pulsului fie din 
aplicatie (intrati in meniul Rate menu si apasati 
[Begin detect])  sau direct de pe bratara. Pentru 
a incepe masurarea de pe bratara, intrati in 

meniul Heart rate, apoi apasati si tineti apasat butonul MFB.  
Masurarea va incepe (iconita cu inima va palpai).  
Nota:
• Masurarea trebuie sa dureze cel putin 1 minut pentru a 

obtine rezultate optime. 
• Inainte de inceperea masuratorii, verificati ca senzorul sa fie 

in contact cu pielea. Suprafata  de masurare trebuie curatata 
mai intai, deoarece murdaria afecteaza nagativ rezultatele 
masurarii. 

KRUGER&MATZ FIT APP
Glisati catre stanga/dreapta pentru a schimba intre meniurile: 
 Steps/ Sleep/ Heart rate.

Numar de pasi efectuati

Distanta acoperita

Pulsul

O f  f O n

80
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STEPS
Meniul Steps ofera informatii esentiale 
despre activitatea dvs.
Pedometrul inregistreaza numarul de 
pasi efectuati impreuna cu distanta 
acoperita, numarul de calorii arse si 
calitatea activitatii depuse .

Apasati pe iconita din dreapta sus pentru 
a inregistra ruta dvs. Rutele inregistrate 
pot fi salvate, distribuite sau redate.  
Nota: este necesar acces la GPS si la 
internet.

Apasati zona alba circulara pentru a intra 
in detalii in meniul pedometrului. Puteti 
naviga prin statisticile corespunzatoare 
zilei, lunii, anului. 
Glisati in oricare din meniuri pentru 
a vizualiza   next/previous day/week/
month.
Graficul arata numarul de pasi facuti 
intr-o anumita perioada data de timp.  
Sub grafic sunt 4 casete cu informatii 
despre distanta acoperita, numarul de 
calorii arse,  calitatea activitatii depuse si 
nivelul atins din obiectivul propus cat si 
numarul total de pasi efectuati. 

Apasati iconita din coltul din dreapta sus pentru a distribui la 
alte persoane  realizarile dvs. 
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SLEEP
Monitorizarea somnului din centrul 
meniului inregistreaza durata somnului, 
impartita in 2 faze (somn adanc si somn 
usor) precum si numarul de treziri.

Apasati pe “sleep monitor” pentru a 
intra in detalii. Puteti naviga printre 
statisticile corespunzatoare zilei, lunii 
sau saptamanii. 

Glisati in oricare din meniuri pentru a 
vedea datele  next/previous day/week/
month. 

Graficul tip bara afiseaza lungimea si faza somnului. 
Sub grafic sunt 4 casute in care sunt informatii despre lungimea 
somnului adanc si a somnului usor, numarul de treziri, calitatea 
somnului precum si numarul total de ore dormite. 
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PULSUL
Acest meniu furnizeaza pulsul impreuna 
cu o statistice privind pulsul maxim, 
minim si o medie a acestuia. 

Apasati [Begin] pentru a incepe 
masurarea pulsului.

Nota: 

• Masurarea pulsului trebuie sa dureze 
minim 1 minut. 

• Inainte de inceperea masuratorii, 
verificati ca senzorul sa fie in 
contact cu pielea. Suprafata  de 
masurare trebuie curatata mai intai, 
deoarece murdaria afecteaza nagativ 
rezultatele masurarii. 

Apasati iconita din dreapta sus pentru 
a intra in istoricul masurarii pulsului. 

Apasati zona “heart monitor” pentru 
a intra in detalii cu privire la meniul 
masurarii.  
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SETARI
Apasati iconita din coltul din stanga sus 
in oricare din meniuri pentru a intra in 
setarile meniului respectiv. Aici puteti 
schimba datele utilizatorului, puteti 
cauta dispozitive noi, modifica setarile 
dispozitivului, actualiza software-ul, 
obtine infirmatii despre versiunea 
curenta si reveni la asaterile implicite 
de fabrica.  

Push message
Selectati aceasta optiune pentru a 
primi o notificare de la smartphone la 
bratara. Va fi trimisa printr-o vibratie. 

Scuturati pentru a face un selfie 
Scuturati bratara pentru a face o poza 
selfie cu telefonul  dvs. 

In meniul [My device] aveti acces la cateva functii:
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Functia Lost function
Cand va veti gasi in afara distantei 
operationale (10 m), telefonul va emite 
un mesaj vocal preseta de avertizare 
dupa o amunita perioada de timp (5 
sec/ 15 sec/ 30 sec/ 60 sec).

Functia On-screen time
Dupa o perioada de timp presetata 
(2 sec/ 5 sec/ 10 sec/ 15 sec) afisajul 
bratarii se va opri. 

Functia Find band
Cand va gasiti in afara distantei 
operationale (10 m), bratara va vibra 
de 2 ori pentru a o putea gasi. 

Functia Smart alarm clock
Setati ziua si ora alarmei. Bratara va vibra pentru a va trezi la ora 
stabilita. Puteti seta 3 alarme diferite. 

Deconectati-va - aplicatia s-a inchis
Iesiti - aplicatia ruleaza in fundal
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SPECIFICATII
• Bluetooth: 4.0
• Baterie: 40 mAh
• Greutate: 14 g
• IP65
• Banda siliconica 
• Aplicatie dedicata Kruger&Matz Fit App
• Compatibilitate cu Android 4.3 si  iOS7 (sau mai recent)
Functii:
• Monitorizare activitate:

• Numar pasi
• Distanta
• Calorii arse

• Monitorizare somn:
• Durata
• Calitate

• Monitorizare puls (BPM):
• Valoarea cea mai mica 
• Valoarea medie 
• Valoarea cea mai mare 

• Setari obiectiv
• Functie Smart unlock
• Functie Anti-lost 
• Ceas si alarma
• Functie Find band
• Notificari
• Identitate apelant
• Realizare fotografie prin scuturarea mainii
• Afisare pe ecran  ora, numar pasi, distanta, puls
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Romania
Reciclarea corecta a acestui produs
(reziduuri provenind din aparatura electrica si electronica)

Marcajale de pe acest produs sau mentionate in instructiunile sale de folosire indica faptul 
ca produsul nu trebuie aruncat impreuna cu alte reziduuri din gospod arie atunci cand nu 
mai este in stare de functionare. Pentru a preveni posibile efecte daunatoare asupra mediului 
inconjurator sau a san ata tii oamenilor datorate evacuarii necontrolate a reziduurilor, vă 
rugăm să separați acest produs de alte tipuri de reziduuri si să-l reciclati in mod responsabil 
pentru a promova refolosirea resurselor materiale. Utilizatorii casnici sunt rugati să ia legatura 
fie cu distribuitorul de la care au achizitionat acest produs, fie cu autoritatile locale, pentru 
a primi informatii cu privire la locul si modul in care pot depozita acest produs in vederea 
reciclarii sale ecologice. Utilizatorii institutionali sunt rugati să ia legatura cu furnizorul și să 
verifice condițiile stipulate in contractul de vanzare. Acest produs nu trebuie amestecat cu alte 
reziduuri de natura comerciala.

Distribuit de Lechpol Electronic SRL, Republicii nr. 5, Resita, CS, ROMANIA.

„Compania Lechpol declară că produsul KM0422 este în conformitate cu cerinţele esenţiale şi alte 
prevederi relevante ale Directivei 2014/53/UE.  
Declaraţia pentru descărcare este postata pe site-ul www.lechpol.eu”

MAI MULTE INFORMATII

Pentru mai multe informatii, vizitati site-ul www.krugermatz.com pentru a afla mai multe informatii 
si despre alte produse si accesorii. 

In cazul in care aveti nevoie de lamuriri suplimentare consultati rubrica Intrebari Frecvente si 
Raspunsuri.





www.krugermatz.com

 is a registered trademark


